📅 Leçon d’Hindi – Murli du 02 février 2026

 Phrase du Murli du 02 février 2026

📜 Hindi
योगबल से सब पाप भस्म हो जायेंगे.

🔤 Translittération 
yogabal se sab pāp bhasm ho jāyenge.

💬 Traduction
Par la puissance du yoga, tous les péchés seront réduits en cendres.
👉 Sens implicite (très important dans le contexte BK) :
 Ce n’est pas un feu extérieur ni des rites qui détruisent les péchés, mais la force intérieure née du yoga (souvenir conscient de Dieu).
📚 Vocabulaire
· योग (yoga) : union, lien (ici : connexion de l’âme avec Dieu par le souvenir)
· बल (bal) : force, puissance
· योगबल (yogabal) : puissance du yoga, force du souvenir spirituel
· से (se) : par, grâce à, au moyen de
· सब (sab) : tous
· पाप (pāp) : péchés, actions négatives, dettes karmiques
· भस्म (bhasm) : cendres (image de destruction totale)
· हो जायेंगे (ho jāyenge) : deviendront / seront (futur, forme passive)

⚙️ Grammaire
1. योगबल से
a. Construction instrumentale avec से
 👉 « par la force du yoga », « grâce à la puissance du yoga »
2. भस्म हो जाना
a. Expression idiomatique très courante
 👉 signifie être complètement détruit, sans reste
 (comme quelque chose jeté dans le feu)
3. Futur passif implicite
a. सब पाप भस्म हो जायेंगे
 👉 l’accent n’est pas sur qui agit, mais sur le résultat inévitable

🔥 Sens spirituel (clé de compréhension)
Dans la connaissance BK :
· पाप (pāp) = les empreintes karmiques négatives accumulées sur l’âme
· योगबल (yogabal) = la force du souvenir conscient et aimant de Dieu
· भस्म = pas seulement effacé, mais totalement brûlé
👉 Le yoga agit comme un feu spirituel :
 plus le souvenir est pur, stable et profond, plus la combustion est complète.

🪔 À retenir
Le yoga n’est pas un effort physique, mais une puissance intérieure. 
Quand le souvenir est fort, les péchés ne sont pas cachés… ils sont consumés.
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